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The Gruman EA-BB Prowler is a US. Navy and Marine electronic warfare aircraft. The
EABA, an A6 Intruder modified for an electronic warlare role. is utilized by the US.
Marine Corps to interfere with enemy radar and for reconnaissance, and has been
more successful in fulfilling its role than was ever anticipated. The aircraft came
about as a result of requirements for an effective electronic counter measures platform,
and was developed based on the EABA Prowler which had already shown its worth
in that role. Due to the large amounts of electronic gear mounted into the aircraft,
the cockpit was elongated by 1.Bm to seat the pilot and three electronic warfare
officers. A large antenna dome is housed in a pod at the top of the vertical stabilizer,
and radar deception and jamming gear is hung from 5 hard point mounts. under the
fuselage, allowing the aircraft to mount various different electronic counter measure
pods according to mission requirements. Delivery of the aircraft began in 1971,
and it is being utilized in carier borne roles and with the Marine Corps as the
successor to the EABA.

(Data) Crew:4 Wing span:1615m  length:18.24m  height:4.95m
Max take off weight:29,483kg Engine:P&W J52-P-408

Thrust: 5,080kg x 2 Max speed:1,048kph

Fixed armament:None Inaugural  flight:May 25, 1968 (prototype)

Die Gruman EA-BB Prowler ist ein Flugzeug fir elektronische Kriegsfihrung der US
Navy und Marine. Die EAGA, eine fur elektronische Kriegsfihrung modifizierte AB
Intruder, wird vom US Marine Corps zur Stérung des Radars des Gegners und fir
Aufklarung eingesetzt. Sie war in der Erfillung ihrer Rolle erolgreicher als jemals
angenommen. Das Flugzeug resultiete aus dem Badar nach einer wirksamen Plattform
fir elektronische GegenmaBnahmen und wurde aus der EABA Prowler entwickelt, die
bereits ihren Wert in dieser Rolle gezeigt hat. Aufgrund der groBen Menge an elektro-
nischer Ausristung, die im Flugzeug untergebracht werden muBte, wurde das Cockpit
um 18m verlangert, um Raum fur den Piloten und drei Offiziere fir elektronische
Kriegsfilhrung zu schaffen. Eine groBe Antennenkuppel befindet sich oben am Vertikal-
Stabilisator, und Anlagen fir Radartauschung und Stérung hangen an funf Befestigungs-
punkten unter dem Rumpf, wodurch das Flugzeug verschiedene Bausteingruppen fir
let che den Anforderungen der Mission mitnehmen
kann. Die Auslieferung des Flugzeugs begann 1971, es wird Flugzeugtrager-gestitzt
und mit dem Marine Corps als Nachfolger der EABA eingesetzt.

(Daten) Besatzung:4 Spannweite:16,15m Lange:18,24m
Héhe:495m Max. Startigewicht:29.483kg Motor:P&W J52-P-408
Schub:5080kg x 2 Héchstgeschwindigkeit: 1048kmh

Feste Bewaffnung:keine Erstflug:25. Mai 1968 (Prototyp)

gh Visibility)

Le Gruman EA-8B Prowler est un avion de guere électronique de la Marine et du Marine
Corps américain. Le EA6B, qui est en fait un Intruder A-6 modifie afin d'assurer des
fonctions électroniques, est utilise par le Marine Corps américain afin  d'interférer avec
les radars ennemis ainsi que pour les mi de recor e et a rempli ses
objectifs bien au-dela de toutes préevisions. Cet appareil a &té créé en fonction des
necessités de plus en plus pressantes de plateformes électroniques de contrecffensive
et sa conception a pris pour base le Prowler EAGA qui avait déja démontré toutes ses
qualites dans ce rdle. Du fait de limportance des dispositifs electroniques montes dans
I'appareil, son cockpit a été rallonge de 1,8m afin de pouvoir y placer le pilote et trois
officiers de guere électronicens. Un large dome dantenne est logé dans une nacelle
située dans la partie supérieure du stabilisateur vertical. La réception radar ainsi que
le dispositif de brouillage sont suspendus dans cing points de montage sous le fuse-
lage, permettant ainsi d'eéquiper I'appareil avec difféerents dipositifs electroniques en
fonction des exigences de la mission quiil effectue Cet avion a été mis au point en
1971 et a succédé au EABA en tant que transporteur pour le Marine Corps.

(Donnees Technigues) Equipage:4 Envergure:16,15m
Longueur:18.24m  Hauteur:4,95m

Poids max au décollage:29.483kg Moteur:P&W J52-P-408
Pousséeé:5.0B0kg x 2  Vitesse max:1.048kph

Armement fixe:Aucun Vol inauguratif:25 Mai 1968 (Prototype)

Il Prowler EA-6B Grumman & un velivolo per la guerra elettronica impiegato dalla Marina
e dai Marines degli Stati Uniti. L'EA-8A, un Intruder A-8 modificato per essere usato
nella guerra elettronica. viene utilizzato dal corpo dei Marines statunitensi per interferire
con i radar nemici e per ricognizioni, @ si & dimostrato in grado di adempiere questo
compito con risultati superiori alle aspettative. Questo apparecchio & stato progettato
per rispondere all'esigenza di una base efficace per contromisure elettroniche, ed &
stato sviluppato sulla base del Prowler EA-BA che si efa gia dimostrato valido in guesto
ruolo. A causa dei numerosi strumenti elettronici montati sull'aereo, il posto di pilotaggio
€ stato allungato di 18m per accomodare il pilota e tre ufficiali di guema elettronica.
Una grande cupola antenna & | sopra lo stabi verticale, e le apparecchi-
ature di falsa trasmissione e di distubo sono appese a 5 attacchi a punta rigida situati
sotto la fusoliera, che consentono di montare diversi contenitori sgancabili per con-
tromisure di guerra elettronica a seconda degli obiettivi di ciascuna missione. Le consegne
dell'apparecchio sono iniziate nel 1971, ed esso & stato impiegato su portaerei e dal
corpo del Marines come successore dell EA-BA.

Carattenistiche)  Enuipaggio: 4
Lunghezza:18,24m  Altezza:4,95m
Peso mass al decollo:29.483kg Motore: PAW J52-P-408
Spinta del motore:5.080kg X2  Velocita massima:1.048km orari
Armamento fisso:nessuno  Volo inaugurale:25 maggio 1968 (prototipo)

Larghezza alare:16,15m
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BELVIEDEDHDADDEAL ESuivre i les régles
HPlease keep to the following rules M Sequire le seguenti regole
MBitte beachten Sie die folgenden Regeln MARELIT A
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Never use glue or pant near fire
.Open window for fresh air when glue or paiht is in
use. Be sure to close cap tightly on glue and paint
after use and keep them hidden from sun light, and
away from reach of small children. Glue and most
paints contain volatile solvent which is harmful to
health it inhaled too much Do not inhale solvent
intentionally
3.Use a modelling scissors to take the parts off from
the runner and trim any excess plastics with a cutter
or a file
4.Keep all materials and tools neatly

1.Klebstoff und Faben niem . der Nahe ener Flamme
verwenden

e Fenster offnen um die
Nach Gebrauch Klebstoff
semalb der Reichweite von
ne aussetzen Kiebstof und
e Losungsmittel. die der
stark nhalient  werden
reren

chere oder emen  Plastik
o Anspritzungen zu trennen
enem Cutter oder Feile
ordentlich und  ubersichtlich

ung Farbe fest
Kingern lagern
die meisten Farben

1.Ne jamais utiiser coliny peinture auprés dune

utiisation de colle et de
s pots de colle et de
's meftre a l'abri du soleil
s Ne pas respirer colle

weliste pour decouper les
tout exces de plastique
e lime

&t outils avec soin

> vernice vicino @ fonti di calore

o vernice lasciare aperte le finestre
a fresca. Assicurarsi che il coperchio
vernice sia ben chiuso dopo | uso
solare e dalla portata dei bam-
vernici contengono solventi volatili
per la salute se asprat troppo a

.Non usare
.Quando s
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H[J in painting indication is the number of
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while Bl is
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit

H[D bei Bemalungshinweisen st die Nummer der
Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo. wahrend Il
den Ton der Fabserie Mr Color anzeigt Im Bausatz
st kein Klebstoff enthalten

Sur le guide de peinture. H[] correspond au numero
de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY
COLOR. alors que Il corespond a Mr COLOR La
colle nest pas fournie dans ce kit

ella indicazione della pittura e || numero della
Sangyo del colore ad acqua per Hobby. mentre
quello di Mr Color La colla non e inclusa nella
a di montaggio

HOLE1EE & 157 2 AR BB 2 H ki 85 Zm)

3 34 F B 7 Hanm B s R IR 3 omeie
@ amRELEHERK

12 B75v2 BLACK S(
HI3 Ly K RED Rl
Ha B 1zo— YELLOW G
HB B ~n/x— SILVER S|
H[12 ORELTFvY FLAT BLACK Y
Hg B Bse STEEL S|
HY1 B 7257 5L — AIRCRAFT GRAY Fl

HITl [

IFLVA M=

MIDDLE STONE

H4 @

2HA(FyoTT o)—>)

SKY

T

H 76 @l

3738

BURUNT IRON

@




29

B5LDOWMRIIIA-STULEEAL
M Ballast is not included.

A5

B Ballast ist nicht im Bausatz enthalten.

BLe lestage n'est pas inclu.

B Zavorra non inclusa.
BRaiERBY

SHWARZ NOIR NERO 26 s4¥ 7597 TIRE BLACK REIFENSCHWARZ | NOIR DE PNEU NERO PNEUMATICO | BES
T ROUGE ROSSO R H9 B 2V7—LvF CLEAR RED ROT,REIN ROUGE CLAIR ROSSO CHIARO | A&
ELB JAUNE GIALLO xe I@ 27 —TN— CLEAR BLUE BLAU,REIN BLEU CLAIR BLU CHIARO [swze
LBER ARGENT ARGENTO $BE [ 2E—27L— SMOKE GRAY RAUCHGRAU GRIS FUMEE GRIGTO FUMO | BXReE
ATTSCHWARZ NOIR MAT NERO OPACO GRE BE 2L — FS16440 LIGHT GRAY HELLGRAU GRIS CLAIR GRIGIO CHIARO ’ ARE
TAHL ACIER ACCIAIO EWE 6 BB ~74 t FS17875 WHITE WEISS BLANC BIANCO Be
UGZEUG GRAU | GRIS AVION GRIGIO AVIAZIONE |fRe#t e mm 71>Ly K WINE RED WEINROT ROUGE VIN ROSSO VINO | mae
EINGRAUMITTEL | PIERRE MOYEN MEDIA BRUNITURA | R R & Hi31g BB L F—a RADOME RADOME RADOME RADOME [ emze
IMMEL CIEL VERDE [%JB\Y\J?TRA WEGE 8 B 7 L—FS15050 BLUE BLAU BLEU BLU ce
EBR EISEN FER BRULE FERRO BRUCIATO | #EiHiea




Marking & Painting

D7 AYABEN EBREFERTE “SL4K—4X"

) . “PLAY BOYS” VMAQ-2 U.S.MARINES
v -4 I RUZER

Markierungen und Bemalung
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. Parts not for use

Telle werden nicht verwendet
Pieces a ne pas utiliser
Parti non per uso
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W Correct Method for Applying Decals

1 Clean model surface with wet cloth

2Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds

3Check with finger tip if design is ioose on
base paper I so place it on proper
position on model and shde off base paper
leaving design on model

4Move design to exact position with wet

finger tp. and push out excess water
and ar bubbles undeér decal with soft
cotton cloth

5When decals get dry wipe off with wet
cloth excess giue left around decals

[ Comment appliquer les décalcomanies coreciement
iNefloyer la suface du modele avec un
chiffon humide

2 Decouper chague decalcomanie e sa
planche et |a plonger dans leau hede
pendant vingh secondes

3Vertier avec le bout du ot s le dessin
se detache de son papier-support Si oW
le postionner a lendioit chos: sur e
modele et retver  doucement le papier
SupDOn

4Postionner  la  decalcomanie  correctemant
avec un dogt humide et eponger tout
restant deau et toutes bulles daw sous la
decalcomanie avec un chiffor doux

sLorsque les  decalcomanmes  ont seche,
retirer  avec un Chifon humide ftout exces
de colle autour de la decalcomane

W Modo esatto per applicare le decalcomanie
1Pulre la superficie del modelic con un panno
umida

ZRitagare ciascun disegno dal foglo decalc-
omanie & immergerli in acqua calda per 20
second:

1Controliare  col polpastrello  se disegno
e alentaic sulla base o cata in questo
caso. appicarlo nella esafta poszione sul
modello facendolo scivolare dalla base
cara

4Spostare || disegno nella esama  posizione
medante | polpastrellc  umido.  quindi
togliere lacqua in eccesso e le bolle dana
sofio la decalcoman@a mediante un  pannc
soffice di cotone

$Quando  le decalcomane Sono  asciufte,
roghere con un panno umide |eccessc di
colla intomo alla decalcomania stessa

W Das korrekte Aufbringen der A
{Overfiache des Modells mit feuchtem Tuch
reinigen

zJeges Moty einzeln aus dem Bogen herauss
chneiden und 20 Sekunden in warmes wasser
tauchen

3Mi dem Finger prufen, ob sich das Motiv
vom Tragerpapser gelos! hat Wenn ja  so
schieben Sie es vom Papier weg an seine
genaue Positon aul dem Modell

iKomgieren S die exakte Lage mi nasser

Fingerspitze und drucken Swe Wasserblasen
unter dem Abzehbild mit einem  wewchen
Baumwolltuch weg

SEntlernen Sie beim Antrocknen der Abziehbil-
der die Kiebemittelrander mit einem feuchten
Tuch
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L eplace this antenna with . i
Scale plastic card or sheet [ LA l’ T f? Bl

. | Substitute this antenna
diagram

B: o7 5+ 75KT
..'J !: L ( #o E 3
Replace this antenna with
plastic card or sheet

Replace this antenna with -“-C“i-::}
plastic car dor sheet ! L

| MINES T EZEW,
REMOVE

ZOPYTHRTIMCRALTCERY W EE{{;EEF‘RNEN
N Replace this antenna with plastic card or sheet D: SEPARARE
B77HBA-TOWERADTRICERD S £ &L, . CC;:TAH

WPlastic card/sheet is not included in this kit
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
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“PATRIOTS” VAG-140 U.S.NAVY, December 1996
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. #This marking chart has been reduced by 65% in the side view and 45% in
13 the top views from 1/72 scale.
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BFA—IDOL &5FHBEUAS Correct Method for Applying Decals
OFH—ILERBEIAORINTENE. B LAFTEMN EFEo TR
@Clean model surface with wet cloth .Jﬁs‘u‘_ PLKEDHTEMGRECT
h—ILEBN LI Phomg
@i T h-LEEKR LA KEBIBTTH-WEREAT
HEH, 1= HAOKGPREERLELET
BWETCL T8 5L @Move desigh lo exact position with
@Cut each design out of decal sheel wet finger tip, and push oul excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotten cloth.
QKoL isddLDELLGE, 187 OFL-LFRECREVESILKE
TFh—irdi “"’!"79“‘ D2RE®RT. Fh-LOETHhYNOL
ZALEVWTHRIIERE UEXEEHET
@Check with finger tip if design 1s loose @When decals get dry, wipw off with
on base paper. I so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on model and slide off decals.
base paper leaving design on model
. J

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA' INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN 0§
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOIOXH : KATAAAHAO I 1A TIAIATA ANQ TON
TPIQN ETON TMEPIEXE|l MIKPA
TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bite lesen Sic de  Anletung vor dem Zusammenbauen sorgiltig durch

@Verwenden Sie nur Kunststoffkiebstofi und Kunstsioffiacktarben

@D geleerten Plastikiiten solfen zemssen und weggeworden  wer-
den, um zu verhindem, dai3 Kienknder beim Spelen dann ersticken

@Handhaben Sie Kiebstoff und Lacklarben niemals in der Nihe von
oftenen Flammaen,

@Mit Klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-
menbaus fir ausreichende ventilalion sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE,
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Anies del ensamblaje, estudie cwdadodamenie a5 instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@FRompa y tre las bolsas de plasico a fin de eviar que los nifes
pequencs pusdan sofocarse jugando con elas.

@No emplee nunca cemento ni pinture carca de lamas,

LEA

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentiverment les nstructions avant le montage

@Nutiiser que deladhésif plastique e du vernis

@Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour avitar tout
danger d'étouffement pour les enfanis

®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés dune flamme

@Utiliser le ciment avec modération el bien ventler la piéce
pendant le montage,
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BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni pnma del montaggio

@Usare solo adesivo e vernici per piastica

@Strappare e geftare le buste di plastica vuote per evitare |
pericolo di soffocamenta per bambini piccoli

@Non usare mai ladesiva o la ce vicino ad una fiamma

@Utiice suficiente adhesivo y ve bien la habitacion durante
la construceion

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN

Averti " Points iels de
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

@Usare ladesivo moderatamente & ventilare bene lambiente “AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la costruzione.
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ASSEMBLING.

#MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE

#ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS WHEN
ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.
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. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING

L. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEM-

BLING

KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD
CUT THE PARTS OFF PROPEALY AND THROW THE WASTE PARTS INTQ
DUSTBOX AT ONCE

DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS
MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES

DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
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WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER. FILE ETC: MAY HURT

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS;

* DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY
#DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF
MISTAKENLY PUT INTO. WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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